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§ 1 20vayn oUuBaong

H oupBaon TopoxnG UtmpPEesIwy yia T xpRon Twv utnpeoiwv diebvouc odikrc Bondeiag petatl Tne
Daimler Truck AG (yio k&toxo gopTnyol Mercedes-Benz) kai avrioToixa Tng Mercedes-Benz AG, n
omoia ekmmpoowrtieital oo Tnv Daimler Truck AG (M&poxog») Kol Tou TTEAGTN GUVOTITETAI TNAEPWVIKA
Baoel Twv SIaTAEEwWY TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO email TTou £xel aToAEl aTov TTEAATN 1 oTov eKTTPOOWTTO
Tou («email emPBePaiwoncny) kal oToug MaPOvTeG MevikoUc Opouc yia TN XPron Twv UTINPECIWY
01eBvouc odIknG Bondeiag (¢AB»). EGv o meAdTNG dev oupQuvei Pe auTec TIC S1aTALeIg, To dnAwvEl
oueowe, Kol og K&Be TePITTWON OxI apydTEPa amo Tnv avdbeon oOTo ouvepyeio, oTn Swpedv
TNAEPWVIKN ypopun Tou Kévrpou EEutnpetnong MeAatwy.

MpoUmdOeon yia TN Xxpron Twv utnpeciwv Tou MNapoxou Tou opiovtal oTo ApBpo 2, givail n aduvapia
OVTIMETWTIONC TNCG (NUIAG TIou €xel ONAWOoEl 0 TEAATNG PEOW

a) NG eyyunong oxnHaTog,
b)  oupBoAaiou service 1

c) Tng Mercedes ServiceCard Tou meAamn.

H oUpPaon Tapoxnc UMNPECIWY CUUTTANPWVETAI e Hio oUPBaon TANPwUNC, N omoia CUVOTTETAl
TNAePwvIKG peTafl Tne Mercedes ServiceCard GmbH & Co KG (“MSC KG”) kai Tou meAdmn. O
M&poxoG oUVArTEl AuTr) TN CUMBACN TANPWHNC we ekTpoowtioc TNG MSC KG. AuTr n oupBaTikn oxéon
OlémeTal omd Toug Kavoviauouc Tng MSC KG, o1 omoiol éxouv avapepBei KATd TNV TNAEPWVIKN
eMKoIVwVia Kal éxouv epIANPOei oTo email empBePaiwong.

§ 2 Yninpeoieg Tou Mapoxou

0 MNdpoxoc mapameumel Tov TEAGTN yIo TNV AvTIHETWTTION TNG BAGBNC o€ eva diabeaIyo ouvepyeio, TO
o1Toio £xel ONAWaoEl OTI CUPPWVEL AT TNV TTAEUPA Tou pe TN PEB0dO MANPwENG peow e MSC KG
Baoel oupPaonc omodoxne.

To ouvepyeio emAéyeTal omeubeiag amd Tov meAdaTn. O Mapoxoc Oev EUMAEKETAI OTNV TIAPOXI TWV
UTINPECIWV OUvePyEiou TEPaV TNG OIAPECOAAPBNONG yia TNV €UPECn TOU Ouvepyeiou Kol Ogv
ovoAapBavel kapio eyyunon f eubuvn yia TNV eKTEAEON TwWV UTINPECIWV TOU ouvepyeiou. O TTEAGTNG
gival ureuBuvog va SIamaoTwVeEl 0 idI0C TNV TTOIOTNTO TOU CUVEPYEIOU KA, EQV XPEIAETOI, VO ETIAEYEI
Mo ouvepyeio.

0 Mapoxog diaoPaAilel 6TI PTTOPOUV VO TIPAYHATOTIOIOUVTAI OTO OXNUG Epyaaieg YeEXP! Tou TToooU TwV
2.500 gupw, Xwpic va afiwvel To ouvepyeio eMTPOCOETN UTTOXPEWON TTANPWHNG. Epocov amairouvTal
uWnASGTEPA T00A, 0 MNApoxoc KaTaBAAEl TTPOOTIABEID, WOTE VA TIPOOPEPEI OTO GUVEPYEIO UYNAOTEPN
KGAUWN péow Tou dikTUoU EEouaiodotnuevwy Alovougwy TNG XWPAC.
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O Nadapoxog dlapecohafei we ekmpdowtmoc TNG MSC KG otn olpfaon yia Tn dleKTepaiwon Twv
TANPWHWY PUETAEU Tou TTEAGTN KO TOU CUVEPYEIOU.

§ 3 EkTéAeon oUMBAONG Kol TANPWHNAG

To ouvepyeio Tou Bievepyel eMOKEUEC OUANEYel Ta DedopEva TTEAGTN Kail TIHoAGYNong omé Tnv MUAn
Service Card Tnc MSC KG ko ekdidel To TIHOAOYIO YIO TOV TIEAATN YETA TNV ETIOKEUN KOI TO OTEAVEI
otn MSC KG duvapel oupBaong mapoxnC UTNPECIwV TTou £xel ouvawel pe Tov MNapoxo. MeTa Tnv
&ykpion Tou TipoAoyiou ammo Tnv MSC KG, n MSC KG avaiauBavel T diekmepaiwon TNS TANPWHNG HE
TOV TEAQTN KAl TO GUVEPYEIO.

H MSC KG oTéAvel To Aoyapiaopud Tou ouvepyeiou oTov TIEAATN Kal TIEPIAGUPBAvVE OTO TIHOAOYIO TNC
pia EexwploTn xpéwaon we apoifn utmpeoiog Tng MSC KG.

Eav n MSC KG evnuepwoel Tov [Mapoxo, 6T 0 meAGTNG dev £xel eE0pAnael ev pepel 1) TANPWE KATIOI0
mponyoupevo TioAdyio Tng MSC KG, o meAdtng Oev pmopei va guvexiosl va XpnoIdomolel TIC
utinpeoieg OieBvolc odikng PBonBeiagc. O TAGpoxog evnuUEPWVEl OXETIKA Tov TEAATN KATOTIV
OVTIOTOIXOU QITHHATOC.

§ 4 Eyyunoeic kau gubuvn

Agv TTAPEXOVTOI EYYUNOEIC TIEPOV TWV VOUIPWY OIKAIWHATWY £yYUNongG.

H euBlvn Tou Mopdxou ugpioTaTal POVO OE TIEPITTWON TAPORIOONC CUUBATIKWY UTTOXPEWOEWY.
MpoOKeITal yIo uTIoXPewaoelg, ol omoie¢ emPBaMovtal otov [dpoxo amd Tn ouuPfoon ToPOXNC
UTINPECIWV OUUPWVA HE TO TIEPIEXOUEVO KAl TOV OKOTIO TNG, 1) N EKTTANPWON TWV OTTIOIWY ETITPETEI TV
op0r| ekTéAeon TNC oupPBaonc Kail o TEAGTNC propei va BacieTal KavoVIKG aTnV TPNGr| Touc.

AuTr) n eubuvn TrepiopileTal oTic ouvnBiopéveg (nuieg, ol omoieg Umopouv va TIPORAEPOOUV KATG TN
ouvoyn TG olpBaong.

AmokAgieTal n TPOOWTIKA €UBUVN TWV VOUIJWY EKTTPOCWTTWY, EVTETAAIEVWY Kal EPYOCOUEVWY TOU
Mapoxou yia {nuiec ou TPokARBnkav amd Sk Toug eAappa apéAeia. MNa {nuieg Tou TIPoKARBnKav
omd Ok Toug PBapid apeleln, €EAIPOUPEVWY TWV VOUIJWY EKTTPOCWTWY Kol TwV OIEUBUVTIKWY
oTehexwv, 10XUEI eV TIPOKEIPEVW O TIEPIOPICHOC uBUVNC TTOU IOXUEI Kal yia Tov 1dpoxo.

O1 meplopiopoi eubuvnc autou Tou ApBpou 5 dev 1oxUouV O€ TIEPITTWON BAVACIUWY TPAUPATIOHWY 1
OWHOTIKWY BAGBWY.

§ 5 Aikalodoacia, epappooTéo Sikaio Kai Sieubuvon enmidoong

01 oupPdoeic Tou ouvATTOVTAl TNAEPWVIKWE HEOW TNC OWPEAV TNAEPWVIKAG YPOUUNC yia BAdReC,
olémovtal amd Tn vopoBecio Tng Opoomovdiokne Anupokpatioc Tng lepuaviag, ekTdC Kol av
utepIoXUoouV utiep Tou MeAATN TUXOV OVAYKAOTIKEG £BVIKEC VOUOBETIKEC DIOTAEEIC yIa TNV TIPOOTACIA
TWV KOTOVOAWTWY OUUPWVA e TO JiKAI0 TNE XWPOC KaToIKiag f ouvhBoug diapovng Tou MeAdmn.

Eav o MeAdTng Bewpeital emayyeAuaTiag, o omoio¢ Katd Tn olvaywng Tn¢ oluBaong aokei Tnv
ETAYYEAUOTIKA TOU/TNC OPAOTNPIOTNTA 1 €iVOI QUTO-OTTACXOAOUUEVOC, AMOKAEIOTIKN KOO’ UAN Kal
KOT& TOTIO Opp0odIOTNTA VIO KABE TTapouca Kol JeANOVTIKA afiwon TToU TIPOKUTITEI OTTO 1) GUVOEETOI e
TNV mapoloa cupfBaTikn oxeon Ba xouv To apuddia SIKAOTAPIO ToU BpiokovTal oTnv €3pa TOU
Mapoxou (oTn ZTouTydpdn].

2Tnv idlo KaB' UAN Kol KOTG TOTTO OpPOdIOTNTO UTTAYETOI KOl O eyXwplog MeAaTng, €dv n OIKN Tou
yevikr) dwoidikia 0ev BpiokeTal oTn Mepuavia, edv oAAGEEI TOV TOTTO KATOIKIAC 1 guviBouc BIaPOVAC
TOU oTn leppavia YeTd TN ouvawn TNG oUPPBAoNG 1 €dv 0 TOTTOC KATOIKIOE 1 n ouvnBoug BIapovAC
ToU gV €ival YWWwOoTOC KATA TNV KOTAOe0N TNG aywyng. AlagopeTikd, o MeAdTne umdyeTal oTnV KOTA



TOTIO APHOSIOTNTO TwV JIKGOTNPIWV OTNV TIEPIPEPEIN TWV OTIOIWV TOV TOTIO KATOIKIAC TOU YIO TUXOV
afliwaoelc Tou eyeipel o Mapoxoc KaTd auToU.

5.4 H XUpBoaon Twv Hvwpévwy EBvev yia Tig Aiebveic MwAnoeic Kivntwv MpayudTtwy g 11ng AmpiAiou
1980 dev IoYUEL.

5.5 Edv pia n mepioogotepec omd TIC avwTEPw OIOTAEEIC €ival 1 KATAOTOUV AKUPEG, N €YKUPOTNTA TwV
umdAoimwv d1aTdEewv TwV TAPOVTWY dpwv Kol TTpoldmobeocwy dev BiyeTal.

5.6 AigelBuvon emidoonc:

Daimler Truck AG
Fasanenweg 10
70771 Leinfelden-Echterdingen

§ 6 NMAnpogopicc yia Tn diadikTuakn emiAucn diapopwv

H Eupwmaikr EmTporr| &xel dnuioupynoel dio SIOBIKTUOKT TAGTPAOPUO yIa TNV NAEKTPOVIKY €TTIAUON
dlopopwyv (n amokoAoUpevn «mAaTopua HEA). H mhatpoppa HEA xpnoipelel we onueio emagnc yio Tov
e€wOIKO G1AKAVOVIOHO JIAPOPWY OVAPOPIKA PE CUHPBATIKEG UTTOXPEWOEIC TIOU ATTOPPEOUV OO CUPPBAOCEIC
NAEKTPOVIKWYV ayopwv. Mmopeite va amoktnoste mpdofacn otnv mAaTgdpua HEA péow Tou akdAoubou
ouvdeapou: http://ec.europa.eu/consumers/odr

§ 7 Inpciwon olppuwva pe To ApOpo 36 Tou Meppavikou NOpou mrepi TnG emMiAUONG KATAVOAWTIKWY
Siapopwv (VSBG)

0 MNd&poxog dev embupei oUTe UTIOXPEOUTAI VO CUUUETEXEI 0 OIadIKAOIEC €MAUONC SIAPOPWY EVWTTIOV
OIaITNTIKAG APXNG VIO DIAPOPEC KATAVOAWTWY CUHPWVA UE TOV YEPHOVIKO vopo VSBG.
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